- ANDIJON DAVLAY
B D gy TiLARE 1N




Zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlari va chet tillarini 10-IYUN
o‘gitishda innovatsion yondashuvlar 2024-YIL

Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI
OLIY TA’LIM, FAN VA INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI
ANDIJON DAVLAT CHET TILLARI INSTITUTI

«ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK YO‘NALISHLARI VA CHET
TILLARINI O‘QITISHDA INNOVATSION YONDASHUVLAR»

MAVZUSIDAGI XALQARO ILMIY-AMALIY ANJUMAN
«COBPEMEHHBIE HAITPABJIEHUSA A3BIKO3ZHAHUA U

NMHHOBALUMOHHBIE NOAXO/1bl BOBYYEHNH
NHOCTPAHHDBIM A3BIKAM»

MATEPHAJIBI MEXKTYHAPOJIHOHN HAYYHO-
NMPAKTUYECKOH KOH®EPEHIINN
E=Coc 2=
“MODERN TRENDS IN LINGUISTICS AND INNOVATIVE
APPROACHES TO TEACHING FOREIGN LANGUAGES”
PROCEEDINGS INTERNATIONAL SCIENTIFIC-PRACTICAL
CONFERENCE
2024-Y1L 10-1'YUN

ANDIJON -2024

l Page | 2 I




Zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlari va chet tillarini ' 10-IYUN
o‘gitishda innovatsion yondashuvlar 2024-YIL

Xalgaro ilmiy-amaliyv anjuman

Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirining 2024-yil 18-yanvardagi “2024-
yilga mo‘ljallangan xalqaro va respublika miqyosida o‘tkaziladigan ilmiy va ilmiy-
texnik tadbirlar ro‘yxatini tasdiglash to‘g‘risida”gi 16-sonli buyrug‘i, shuningdek,
mamlakat ilm-fani nufuzini yanada oshirish va xalgaro ilmiy-texnik hamkorlik
ko‘lamini kengaytirishga qaratilgan xalgaro va respublika miqyosidagi ilmiy
anjumanlar, simpozium, kongress, seminarlar va boshga ilmiy hamda ilmiy-texnik
tadbirlarni yuqori ilmiy va tashkiliy amaliy darajada samarali o‘tkazilishini
ta’minlash magsadida Andijon davlat chet tillari institutida “Ingliz tili nazariy
aspektlari”, “Ingliz tili va adabiyoti” hamda “Ingliz tili amaliyoti” kafedralari
tomonidan “Zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlari va chet tillarini o‘qitishda
innovatsion yondashuvlar” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy anjuman o‘tkazildi.

Mas’ul muharrir(lar): f.f.n., prof. S.0.Solijonov

Tahrir hay’ati: f.f.d.prof. D.A.Rustamov
f.f.d.prof. M.I.Umarxo’djayev
PhD. dots. M.A.Qurbonov
f.f.d.prof. G’.M.Xoshimov
f.f.d.prof. V.A.Vositov
PhD. dots. M.G’.Xoshimov
p.f.n. prof. Sh.S.Alimov
PhD. G.M.lbragimova
PhD. Q.Umrzakov
kafedra o'gituvchisi N.Xamidov
kafedra o'qituvchisi Z.No’monova

Tahrir nashriyoti bo‘limi muharriri: A.A.Xomidov

IImiy-amaliy konferensiya materiallariga oid mazkur to‘plam, tilshunoslikning
zamonaviy yo‘nalishlari va chet tillarini o‘qitishdagi innovatsion yondashuvlar
hamda ulardagi dolzarb masalalarga bag‘ishlanligi bilan ahamiyatlidir.

Mazkur to‘plamdan respublika va xorijiy oliy ta’lim muassasalarida
hamda ilmiy-tadqiqot markazlarida faoliyat olib borayotgan olimlar,
professor-o‘qituvchilar, doktorantlar, magistrlar va iqtidorli talabalarning
ilmiy maqolalari joy olgan.

To‘plamga kiritilgan materiallarning mazmuni, undagi statistik
ma’lumotlar va me’yoriy hujjatlar sanasining to‘q‘riligiga mualliflarning

o‘zlari mas’uldirlar.

Andijon davlat chet tillari instituti, 2024-yil

I =
J  INNOVATIVE l
WORLD

Page | 3 L




Zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlari va chet tillarini ' 10-IYUN
o‘gitishda innovatsion yondashuvlar 2024-YIL

Xalgaro ilmiy-amaliyv anjuman

The principles of this selection and arrangement, the ways of combining the
elements form what is called the style. Style integrates language means
constructing the utterance, and at the same time differentiates one utterance from
another.

The branch of linguistics that is primarily concerned with the problems of
functional styles is called functional stylistics. Stylistics is usually regarded as a
specific division of linguistics, as a sister science, concerned not with the elements
of the language as such but with their expressive potential. A functional style can
be defined as a functional set of formal patterns into which language means are
arranged in order to transmit information. A considerable number of attempts have
been made in recent years to work out a classification of functional styles. But in
spite of this fact, there is no universal classification that is admitted by all analysts.

Language as a means of communication is known to have several functions.
In the well-known conception suggested by academician V.A. Vasilyev, three
functions are distinguished, that is the function of communication (colloquial
style), the function of informing (business, official and scientific styles) and the
emotive function (publicistic style and the belleslettres style)[2.168-169].

Certain nonlinguistic features can be correlated with variations in language
use. The latter can be studied on three levels: phonetic, lexical and grammatical.
The first level is the area of phonostylistics. Phonostylistics studies the way
phonetic means are used in this or that particular situation which exercises the
conditioning influence of a set of factors which are referred to as extralinguistic.
The aim of phonostylistics is to analyse all possible kinds of spoken utterances
with the main purpose of identifying the phonetic features, both segmental and
suprasegmental, which are restricted to certain kinds of contexts, to explain why
such features have been used and to classify them into categories based upon a
view of their function.
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“Kuéc” KoHUenuenT Ba yHra CEeMaHTHK YHKAIl CTUJIMCTHK BOCUTAJIAP
TaXJIHJIH.
AmypoB MyMHH YMap:KOHOBUY
AJYTHU mycTrakuia TaAKHKOTYHMCH.

AnHoTamust : Ywby me3uc  «Kuéc» KOHYenmuHuHe Koyenmacgepux
xycycuamu 8a YHed CEMAHMUK —JHCUXAMOAH YXuwiaul Oyieaw CMUIUCTUK
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B0CUMANAPHU MAXIUIUSA OARUWIAHEAH OYIUD, YUOY cCeMaHmuK anaio2nap mypiu
MUCOJLIAp OpKAIU Epumubd depuieat.

Kaaur cy3nap: xounyenm. awuanoe, JauHeKocHUmMu8 Xycycusm, e6epoa
socumanap.

AHHOTaIII/Iﬂ: ,Z]CZHHCI}Z cmamosbA  noceAuleHa  aHalusy Kocenmacgbepﬂoeo
xapaxkmepa noHAmus «CpaeHerHuey u CXOOHBIX C HUM CIMUTUCMUYECKUX cpedcme C
CeManmu4ecKol moyxku 3PEHUA, NPU IMOM MU CMbICI06blEe AHATO2U 8b10eIAIOMCS
HA pasiudHvlx npumepax.

KaroueBble cjioBa: KOHYenyusA. ananoe, JAUH2OKOCHUMUBHBIU NPU3HAK, 6€p6a.ilebl€
cpeocmaa.

Abstract: This article is devoted to the analysis of the coseptaspheric
character of the concept of "comparison™ and the stylistic devices similar to it from
the semantic point of view, and these semantic analogues are highlighted through
various examples.

Keywords: concept. analogue, lingocognitive feature, verbal means.

«Kuéc» KOHUENTUHUHT KollenTacPepuKk XyCYCHSATH Ba Y3Ura XOCIIUTH JUCOHHM
OF3aKM Ba €3Ma HYTK apa¢HHJa NIYHYAIMK KEHI KaMpPOBIMKKH, Yy OMp KaH4a
Ky11ab Typlard KOHIENTJIapAa XaM Y3 CEeMaHTHUK MaWgoHura sra. SbHU KHuEc
KOHIICTITUHUHT  JIMHTBOKOTHUTUB CEMaHTHUKAacu HadakaT KUEC KOHILEITUHU
BOKCAJIAHTUPYBYM BepOasl BOCUTANIAP, OANKU TyJalurnya KUECHU Typiu KYpUHHUILI
Ba JapaxaiapuHu udoaanad xeayBYu OOIIKa KOHIEONT/Iap/a HaMOEH OYIraHuHU
Ba “Ku€c”’ KOHIENTU CEMaHTHUKacu OuiaH Oup xui Basudaga Ba Makomja
ndoaamaHaCTTaHIUTHHA ~ KYypuUIl MYMKHH. by XycycuaTH oOpKaau Kuéc
KOHIICTITHHUHT JIMHTBOKOTHUTHUB KyJaMH Ba HWMKOHUATIAPH SHAIA KEHTPOK
TaJKUH STWIHIIHA YbTUO0PTa MOJIMK KUXaTJIapJiaH Oupu XUcoOJaHaIH.

M. MykappaMoOB YXIIaTUIIHUHT JIMHTBUCTUK XYCYCHSTIIADHUMU ACOCAH, YXIIIAII
KOMITOHEHT/Iapy; cudatiami, metadopa, MyOoara Ba JIUTOTA, XaJdK MaKoJUIapH,
adbopusmiap, Ba TOMUIIMOKJIAp YXIIATUIN OYJIWIUIMTH, Yyiapja KyJJaHTaH
yxmarum uhoaaIOBYM DJIEMEHTIAp; YXMIATUITHWHT MabHOCUTA, KOMIIOHEHT-
JAPHUHT COCTaBUra Ba Oaaumii HYTKAA KYJUIAHUIIUTA Kypa Typiiapu; YXIIaTHII
udonanoun adduxcnap, JEKCUK BOCUTAJAp, VYJIAPHUHT CEMAHTHKACH Ba
CUHOHHMHUH MyHOCa0aTu Xakuaa GuKp IOpI/ITFaH.55
I'papaums + Kuéc.

Ooam300HU 0aspacuda mabappyk, maoappyxkiap 0aspacudd dHe OViox.
IHe oyroxnap 0aspacuda dHe CyrK OHAOUP y OHAOUP Yy OHAOUp. (KYUUKOGH,).
HNponusi+ kuéc.
Hunnap dasomuda xanmavanunze ok Mamocy capeatiub, Xupaiamueas, ammo Kusui
unax ounan muxkunean «Haogxcomkopumuzea» oe2an KauimacumoH €3y8 acauoail
mypear 20u. (Ilupumxyn Kooupos “FOnoyzmu myunap” 148- bem)
OxcuMOpoH+ KHéC.

“One daxwamau b6akupuk - coxosHune daxupuau’ “‘acanoaviun zaxapum’’.

(Xypuun JaBpon)

% Myxappamos M. V36ex Tumina yxmatum, — TomkenT: “@an” Hampuétu, 1976.
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PYKY'b+ kuéc. MUznacam onamoa cendex ép oynzail 6yimazatl

bynca 6yncun cen kabu oundop 6ynzaii 6yimazaii. (Kywuxoan)

CAPKA3M+ kuéc. Omunune yrumu umuune oaupamu. (anuepag)

TAKOXYJ YJI-OPUD + kuéc.

Avim ounbap myamuearn MOXUMAOOHCAH, € HCAHHAmM 602U0A OYUICAH 2YICAH.

E manaxcan éxu xypu 2yIMOHCAH, UHCOH HOMUH JICOHUHAM KUM bepap cauea.
(Bokugh. Cencan)

Jlon 6ynoum 6y canam Jlatinomu éxu 3yxpa oeo,

Ho3zanun cy3z oumaou acno 6upop aghconaoat. (Alxé)

TAJIMEX + kuéc.

Cenku Jlatinuoun 2yzanpox xamoa wupunoan wiupun. (IL.2Kypaes [luiinanap)

TAMCHUJI + kuéc. ¢uxkpuu xaéruii Mucouiap  EpaamMuja  TauJUIall,

TacIUKJIaIl, W30XJall, KYNpOK, MIaxcuid Taxpuba, xacTtui KyszaTuuuiapra

acocIaHaIm".

Axuuoup auux xakuxam jiex WupuH EieoH EMon. 3.Boxuoos

Yapx as3ouu 6y oam ageancunapea yxuamac.  OMOHMAMOIICOH.

Kum, xyuyx 6upna xymykka Heya Kuicare mapousm,

HUm 6ynyp, oo2u swax, 6ynmacaap acio ooamu.  (Anumep HaBowifr)

JIMTOTA + kuéc.
O1l 103UH MYcOU Xuicoiam 3apaapu 0ypooHaoaH. (Axé)
Emmuwt 10on0y3 é2unub spum ovua 6yroamac. (Kywuxoan)

I'NITEPBOJIA + kuéc. (KaTTaJTAIITUPHIN, OYPTTUPHIN) TaCBUpIaHAETIaH Hapca
¢kl XpAMCAaHMHT y €ku Oy IKUXAaTHHH YTa OYPTTUPHUII, KaTTaJTallITHPHUII
acocHra KypHIamu .

Y apcnonoex baxyssam. He is as strong as a lion.

PAM3 + kméc. MmaTH naoupacujia KyuMa MabHO KacO O3TyBUM CY¥3 €EKU CY3
OMpHUKMAaCH.

Kyii asorcuoa yzunmacun mop, wewvp apmuoa cunmacun xaram. (3.Boxumon)
KOHJAHTUPHUII + kuméc. Komwm  maBkynoTra xoc cudaTIapHUHT
GeprmLI.

Uning yuzini o ‘pib tushkan suv tomchilari bilan ariq harakatka kelib chayqgaldi,
go ‘yoki suv ichida bir fitna yuz bergan edi...”

METOHHUMMS + kuéc. ( xaiita HOMIIAmmI, OOIIKa Hapca OpKad aTarl) %0,

by oicaxon myn bupna mone 6axc ameyuu oup xyscpakum. (OMOHMATIKOH)

Po‘lat qush ham gomatin rostlab,

Bulutlarni etar tumtarag. (Hamid Olimjon)
OnmuH KaHOM Kyuwiaap Y4cuH, Kyuiiap y4cuH. (Kywuxoan)

> Kyponos I, MamaxxonoB 3, IllepanueBa M. AnabuéruryHocnuk siyratu” Tomkent «Akademnashr» 2010, 308
oet

* Kypcaruiran mauba 85 et

® Kypcaruiran mau6a 103 Ger

%9 A Komupuit “Yrran kyumap kyrmap” 15-6er www.ziyouz.comkutubxonasi
0 Kypcarmiran mau6a 172 Ger
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v
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META®OPA+ kuéc. Hapca-xonucanap opacuaaru VXIIANUIMKKA
acOCJIaHYBYM KY4YUM TYpH, TPON Ba YHUHT MOXHUSTAH SIIUPUH }"IxmaTHmI[Hp.Gl.
Tanabanux —onmun 0a8pum.

Cou smac 0y wapwapa 6y wapwapa. (H.Ko6un)
CUHEKJOXA + kuéc. OyTyH-KHCM aJOKacl acoCHJard MabHO KYYHIIIH, 62
Tupnoxka 30p.

Yaap yiiuoa myéx 6oxuwmatiou.
DIUTET + kuéc. Tun HyKTan Ha3apuJaH Yy XaMHuIlla aHUKJIOBYM Basudacuia
KeJaJu, JICKWH OJUIMHA aHWKJIOBYMIAH (apKJIu paBHIIa, Oamuuii (yHKIUSIHA
yTaﬁ,uHGSZ
“Jlactypxonga Qaxar kemtwiaras opak’ 3.11lykypos.
JIIUDPOPA + kméc. TakpopHHHI  XyCyCHH KYpUHULUIApUIaH Oupw,
mieppaary Oup Heya Mucpa oOXHWpujaa Outra cy3 €ku Ccy3 OUPUKMACUHUHT
TaKPOPJIAHUIIHA .
i ¢hanax bac tuznama, uyx gouoa yia ou kemaod,
Vpmaoa oapé-io men 6y xcotioa yn ot kemaoa.
Kenmac suou otioa ne , mune ouioa ya oii kemaoa,
Cabp kyneunoa KyHeun yi ouoa yi ot Kemaod. (Kema 3.Boxuon).
INEPUP®PPA3A + kuéc. Hapca-xoamca, »xoif €KMW IIaXCHH Y3 HOMH OujiaH
sMac, yHra Xoc taBcuduil OenruwinapHu UGOAAIOBYM CY3 OMpHUKMacH OuiiaH
aTam .
Ocué kykcuoa mawvain Y36exucmon deiiounap,
Onmun yHea mynpoeunu O1MmuHUCIOH Oetiouaap.

D.Boxunos Y30ekucron HIEBPH.
AHAJIOTUSA + kméc. - analuii acapmaru oOpasiap, CHKET MOTHUBJIApH,
alipuM SMM30/1ap, XapaKTepiapaa Ky3aTHIyBYM MYIITapaKIuK, YXITAmIuKIIap.
“Vmean xywnap” pomanuoaeu Omabex ea ycma Onum, “Keua oaeu 3ebu sa
Mapsam maxouprapu opacuoazu aHaI02Us MABHCYO.
Yyunounune “Keua” pomanu 6unan A.Kooupuiinune “Ymean xymnap" ea
“Mexpoboan uaén”, JI.Toacmotinune “Tupunuw” ea “Aumna Kapenuna”
pomaniapu opacuoa xam kamop A.nap maexicyo 6yaub, ouprapu udsico-
Oull. MmavCupranuul, OOWKANAPU UNCOOUL MYCOOAKA UCmacu HAMuAICAcuod
j03aza kenzan’.
AITIOCTPO®A + kuéce. Hapca €xu Xoaucara XyJIJId KOHJIM MaBXyAoTra KaOu
MypOXKaaT JTHII aCOCHIA F03ara KeTyBYH CTHIHCTHK (urypa’ .
Canom emkup Hucopumea cabo mes, 60pub anea oecunxku /funopom
Jlunumoa Koamaou muH4IuUK 8a OpoM. ( H.I'anoicasuii)
“Ou, cabo, xonum b6opub capsu xupomonumea avim” (A.Hasouii).

®! Kypcarmnran man6a 169 Ger

? Kypcaruiran mau6a 277 Ger
® Kypcaruiran mau6a 363 Ger
* Kypcarunran manba 364 Ger
% Kypcarunran manba 222 Ger
® Kypcaruiran man6a 29 Ger

" Kypcaruiran mau6a 33 Ger
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FOkopugarn TaxJinii Ba MUCOJUIAPUMU3 IIYHU KypcaTaauku “KUEC” KOHIIENTyall
CEMaHTHMKAaCUHUHT MaiJOHM XKyJa KeHI KaMpOBJIM Ba Y Xap KaHaal yciyO Ba THII
Ooupnukiapuaa (GPUKBEHTAI Ba KOHCTAHTUB KUXaTiaapu OWIaH HaMOEH OYasu.
UyHKM MHCOH ¥3U A11a0 TypraH MyXHUTAa OMpOp HapCcaHW aHMKPOK aHTJall y4yH
yHTa U011 OUp MpeAMET Ba BOKEhIMKHH TadaKKyp KUJIaad Ba TYITyHAIH.
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THE ART OF STYLISTIC DEVICES IN LITERATURE

Samatova Zulhumor

a first-year student of PhD
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Annotation:This article highlights the data related to one of the most crucial
branches of the stylistics in terms of stylistic devices in literature.

Key words: stylistics, metaphor, zeugma, hyperbole, irony
Stylistic devices, also known as rhetorical devices or figures of speech, are
techniques that writers use to enhance their writing and convey meaning in a more
vivid and engaging way. These devices are fundamental to the craft of writing and
are employed across all genres of literature to create a more profound impact on
the reader. This article delves into some of the most commonly used stylistic
devices, exploring their purposes and effects in literary works.
Metaphor and Simile. A metaphor is a direct comparison between two unlike
things, stating that one thing is another. It bypasses the literal meaning to create a
more symbolic or abstract understanding. For instance, in Shakespeare’s "As You
Like It," the famous line “All the world’s a stage” suggests that life is like a play,
with people playing different roles throughout their lives. This metaphor enhances
the thematic depth of the text, offering a lens through which to view human
existence.
Simile. A simile is similar to a metaphor but uses "like" or "as" to make the
comparison explicit. In Robert Burns’s poem "A Red, Red Rose," the line "O my
Luve's like a red, red rose" employs a simile to compare his love to a beautiful
rose, emphasizing its beauty and freshness. Similes are often used to make
descriptions more relatable and vivid. [Crawford R. Robert Burns and the Mind of
Europe //Robert Burns in Global Culture. —2011. — p. 47-62.]
Personification. Personification involves giving human characteristics to non-
human entities. This device is often used to create vivid imagery and to convey
emotions in a more relatable way. For example, in Emily Dickinson’s "Because I
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